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Abstract

This study deals with the cultural and linguistic adaptation of
loanwords in Mosuli Arabic. It aims at analysing loanwords
sociolinguistically to reveal their cultural and linguistic adaptation to
Mosuli Arabic. It is hypothesised that loanwords cope with the linguistic
system of Mosuli Arabic phonologically, morphologically, syntactically
and semantically; and that their usage is affected by sociolinguistic
factors namely: gender, age, social class and educational level. To
achieve all these, a sociolinguistic modified model is adopted which is
based on three theoretical frameworks, namely: Poplack, et al. (1988),
Kinyua (2016) and Salman and Mansoor (2017). Informal interviews are
conducted with forty-eight native Mosuli speakers divided equally
according to the sociolinguistic factors to elicit the required data from
their conversations which are audio recorded and analysed in the light of
the adopted model. In addition, self-regulated questionnaires are
constructed to verify some hypotheses. This study finds that loanwords
adapt to Mosuli Arabic phonologically, morphologically, syntactically
and semantically. It also detects that the sociolinguistic factors affect
loanwords usage in Mosuli Arabic in that female, old age, low class and
illiterate groups incline to use loanwords rather than their counterparts. It,
as well, reveals that the sociolinguistic factor of social class is the most
influential factor on overall borrowing rates. In addition, it concludes that
the environmental factor, that is represented by the effects of the
surrounding regions on Mosuli Arabic, is also an influential factor in
Mosuli speech community that contributes to introduce loanwords into
Mosuli Arabic lexicon. Furthermore, it concludes that loanwords have
two degrees of adaptation to Mosuli Arabic Dialect. Old established

loanwords have full adaptation to Mosuli Arabic, whereas recent



loanwords have partial adaptation to Mosuli Arabic. This study
recommends researchers of linguistics to take into consideration that
loanwords are adapted linguistically to the host language linguistic
system and that the members of the community differ in their usage for
loanwords according to the sociolinguistic factors. Pedagogically, it
implicates that students of linguistics have to know that loanwords adapt
to the borrowing language patterns and because of this adaptation, they

become comparatively different from their sources.
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